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BANDO REPUBLICANO
A las barricadas (FAI, CNT)

Marcha triunfal anarquista de cuyo compositor se desconoce el nombre aunque se piensa que fue el escritor polaco Waclav Sicroszevski y que durante la guerra civil se hizo muy popular entre los afiliados a la CNT y a la FAI. La letra también es de autor desconocido.
Negras tormentas agitan los aires

nubes oscuras nos impiden ver,

aunque nos espere el dolor y la muerte,

contra el enemigo nos llama el deber.

El bien más preciado es la libertad

hay que defenderla con fe y valor.

Alza la bandera revolucionaria

que del triunfo sin cesar nos lleva en pos. (bis)
En pie pueblo obrero, a la batalla

hay que derrocar a la reacción.

¡A las barricadas, a las barricadas,

por el triunfo de la Confederación! (bis)
Avanti popolo (BRIG. INT.)

Canción del batallón italiano “Garibaldi” encuadrado en las Brigadas Internacionales.
Avanti popolo alla riscossa

bandiera rossa, bandiera rossa

Avanti popolo alla riscossa

Bandiera rossa trionfera!

Bandiera rossa trionfera!

Bandiera rossa trionfera!

Bandiera rossa trionfera!

E viva il socialismo e la libertad!

Degli sfruttati immensa schiera

La pura innalizi, rossa bandiera

O proiletari, alla riscossa

Bandiera rossa trionfera!

Bandiera rossa trionfera!

Bandiera rossa trionfera!

Il fruto del lavoro a chi lavora andra.

¡Ay, Carmela! (REP.)

Es una adaptación de la canción original ¡Ay Manuela! y fue creada tras la ofensiva republicana del Ebro de julio de 1938, convirtiéndose en una de las más populares entre los republicanos.
1) El Ejército del Ebro,

rumba la rumba la rumba la (bis)
una noche el río pasó,

¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela! (bis)
2) Pero nada pueden bombas,

rumba la rumba la rumba la. (bis)
donde sobra corazón,

¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela! (bis)
3) Contraataques muy rabiosos,

rumba la rumba la rumba la. (bis)
deberemos resistir,

¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela! (bis)
4)Pero igual que combatimos,

rumba la rumba la rumba la (bis)
prometemos resistir,

¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela! (bis)
5) Y a las tropas invasoras,

rumba la rumba la rumba la. (bis)
buena paliza les dio,

¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela! (bis)
6) El furor de los traidores,

rumba la rumba la rumba la. (bis)
lo descarga su aviación,

¡Ay Carmela! ¡Ay Carmela! (bis)
Compañías de acero (PC)

Canción de guerra alusiva, como el nombre indica, a las llamadas “compañías de acero” que en los primeros días de la guerra civil pusieron en boga las milicias de la unidad comunista conocida por 5º Regimiento cuya letra se debe al poeta Luis de Tapia y su composición a Carlos Palacio.
Las compañías de acero

cantando a la lucha van

su ser se escucha

y van a la lucha por la libertad

Las compañías de acero

cantando a la lucha van

Las compañías de acero

forjadas de acero están

y ¡triunfarán!
Los milicianos de acero

salvarán al mundo entero

usando el plomo certero

gritan al mundo, si muero:

¡Mis hijos se salvarán!

¡Mis hijos se salvarán!

Las compañías de acero

cantando a la lucha van

su temple seguro

y valiente el ademán.

Las compañías de acero...
Coplas de la defensa de Madrid (REP.)

La canción apareció tras el fracaso de la ofensiva franquista sobre Madrid en otoño de 1936. Estas coplas, con gran diversidad de letras, son la adaptación de la canción popular "Los cuatro muleros" recogida por García Lorca.
Puente de los Franceses (ter)
mamita mía nadie te pasa, nadie te pasa.

Porque los madrileños (ter)
mamita mía que bien te guardan, que bien te guardan.

Madrid ¡que bien resistes! (ter)
mamita mía los bombardeos, los bombardeos.

De las bombas se ríen (ter)
mamita mía los madrileños, los madrileños.

Por la Casa de Campo (ter)
mamita mía y el Manzanares, y el Manzanares.

Quieren pasar los moros (ter)
mamita mía no pasa nadie, no pasa nadie.

Das lied von der einheitsfront
Canción del frente unido
Esta famosa canción fue compuesta en el exilio, en Londres, en el año 1934, por el dramaturgo y poeta alemán Bertold Brecht y su  compatriota Hans Eisler. Fue traducida a varios idiomas y alcanzó gran  popularidad.
1) Und weil der Prolet ein Prolet ist, 

Fromm sehr in Kein underer Refrain.

es kahn gib freit unter Arbeiter nur 

das Werker Arbeiter sein.

Drum links, zwei, drei, 

drum links, zwei, drei, 

wo dein Platz, Genosse, ist!

Reih' dich ein in die Arbeitereinheitsfront,

weil du auch ein Arbeiter bist.

2) And just because he's human

He doesn't like a pistol to his head

He wants no servants under him

And no boss over his head

So, left, two, three!

So, left, two, three!

To the work that we must do.

March on in the worker´s united front

For you are a worker, too.

3) Tu es un ouvrier_oui!

Viens avec nous, ami, n'aie pas peur!

Nous allons vers la grande union

de tous les vrais travailleurs!

Marchons au pas, 

marchons au pas,

Camarades, vers notre front!

Range_toi dans le front de tous les ouvriers

Avec tous tes frères étrangers.

El pendón morado
Míralo, míralo y muérete vil servilón. Míralo, míralo y muérete vil servilón. Ya no lo arrancan del batallón, Ya no lo arrancan del batallón.

1) He aquí la villa del miliciano, buen ciudadano de la nación. Salve mil veces pendón morado, que ha exaltado la población.

Míralo, míralo...

2) Es en el norte de las Españas, nuestras hazañas se llenarán de nuestros pechos, de los semblantes marcada el ansia de triunfar.

Míralo, míralo...

El tren blindado
Tema adaptado de la canción popular, recogida por  García Lorca, “Los Contrabandistas de Ronda”, también llamada “Anda, Jaleo”. Durante la guerra, como todas las canciones que nacían de adaptaciones del pueblo, tuvo muchas versiones. En esta adaptación se hace mención a un tren blindado, que al igual que los trenes blindados de la Revolución Rusa, vapulearía a los tres generales mas odiados.
Yo me subí a un pino verde

por ver si lo divisaba (bis)

y sólo vi un tren blindado

lo bien que tiroteaba. (bis)

Anda jaleo, jaleo,

silba la locomotora

y ya empieza el tiroteo. (bis)

Yo me subí a un pino verde

por ver si lo divisaba (bis)

y sólo divisé el polvo

del coche que lo llevaba. (bis)

Anda jaleo, jaleo,

suena una ametralladora

y ya empieza el tiroteo. (bis)

Yo me subí a un pino verde...

En el barranco del Lobo
    El día 9 de julio de 1909 se produjo un ataque de los rifeños a un grupo de obreros españoles que construían un puente para el ferrocarril minero a unos tres kilómetros de los límites de Melilla. El resultado fue de 4 ó 6 obreros muertos (en esto difieren las distintas fuentes consultadas) y un número importante de heridos. Los militares españoles emprendieron una acción de represalia persiguiendo a los agresores. En la península estos hechos fueron reverdeciendo anteriores actitudes emocionales y el gobierno decide emprender una campaña de represalias. El 11 de julio comenzó el envío de tropas de refuerzo. El gobierno presidido por Maura decidió alistar a los reservistas de 1903 y 1904, muchos de ellos casados y con hijos, convocándoles en el puerto de Barcelona. La movilización de los reservistas provocó una insurrección social en Barcelona y en otras localidades catalanas dando origen, junto a la conjunción de otros factores, a la llamada Semana trágica.

    Las escaramuzas se sucedieron ininterrumpidamente entre las tropas españolas y rifeñas durante la segunda quincena de julio con resultados alternativos. Pero el día 27 del mismo mes _ coincidiendo con los acontecimientos de la Semana Trágica_, se produjo la derrota española en el Barranco del Lobo, de tan honda repercusión en la memoria colectiva de los españoles. Los rifeños se refugiaron en la cima del Gurugú, monte cercano a Melilla. Los españoles recibieron la orden de desalojarlos de esa posición con gran desconocimiento de lo abrupto y escarpado del terreno. Allí se vieron expuestos al fuego graneado de los rifeños y sin apenas opciones de escapar. Esta emboscada originó un elevado número de víctimas, entre ellas la del general Pinto que estaba al mando de la expedición. Esta batalla ha sido considerada, junto con la de Annual (1921), como una de las más sangrientas sufridas por el ejército español en las guerras sostenidas en el norte de África.
En el Barranco del Lobo

hay una fuente que mana

sangre de los españoles

que murieron por la patria.

¡Pobrecitas madres, cuánto llorarán,

al ver que sus hijos a la guerra van!
Ni se lava ni se peina

ni se pone la mantilla,

hasta que venga su novio

de la guerra de Melilla.

¡Pobrecitas madres...
Melilla ya no es Melilla,

Melilla es un matadero

donde van los españoles

a morir como corderos.

¡Pobrecitas madres...
En el pozo María Luisa (REP.)

Canción tradicional que volvería a alcanzar una gran difusión durante la II República y que sería muy cantada en la llamada "Revolución de Asturias" de 1934.
Larará

Nel pozu Maria Luisa, larará 

murieron cuatro mineros

mirai, mirai Maruxina, mirai

mirai como vengo yo.

larará

Traigo la camisa roxa

larará

de sangre d’ un compañeru

mirai, mirai Maruxina, mirai

mirai como vengo yo.

larará Traigo la cabeza rota

larará

que me la rompió un barrenu

mirai, mirai Maruxina, mirai

mirai como vengo yo. larará

Santa Barbara bendita

larará

patrona de los mineros

mirai, mirai Maruxina, mirai

mirai como vengo yo;

patrona de los mineros

mirai, mirai Maruxina, mirai

mirai como vengo yo.

En el Pozo Maria Luisa, larará lalala

murieron cuatro mineros

mira, mira Maruxina, mira

mira como vengo yo.

larará lalala

Traigo la camisa roja larará lalala

de sangre de un compañero

mira, mira Maruxina, mira

mira como vengo yo.

larará lalala

Traigo la cabeza rota, larará lalala

que me la rompió un barreno

mira, mira Maruxina, mira

mira como vengo yo

larará lalala

Santa Barbara bendita, larará lalala

patrona de los mineros

mira, mira Maruxina, mira

mira como vengo yo patrona de los mineros

mira, mira Maruxina, mira

mira como vengo yo

En la plaza de mi pueblo (FAI, CNT)

Procedentes de los distintos cancioneros que conocía o recogidas por él mismo, García Lorca había armonizado para piano varias canciones populares españolas, que interpretaba en muy diversas ocasiones. Las versiones de estas canciones se popularizaron hasta convertirse en piezas claves del cancionero popular español de la República y de la Guerra Civil; sobre todo en el bando republicano, fueron muy utilizadas algunas de las melodías, como las de "Anda Jaleo" y "Los Cuatro muleros", pero con textos alusivos a la contienda. 

En la plaza de mi pueblo

dijo el jornalero al amo: (bis)
“Nuestros hijos nacerán

con el puño levantado”. (bis)
Esta tierra que no es mía

esta tierra que es del amo (bis)
la riego con mi sudor,

la trabajo con mis manos. (bis)
Pero dime, compañero,

si estas tierras son del amo (bis)
¿por qué nunca lo hemos visto

trabajando en el arado? (bis)
Con mi arado abro los surcos

con mi arado escribo yo (bis)
páginas sobre la tierra

de miseria y de sudor. (bis)
Eusko gudariak
Canción del combatiente vasco que con el paso de los años ha adquirido casi el carácter de himno. La letra fue compuesta por José María Gárate en 1932. La música pertenecía a la melodía de la canción alavesa “Atzo Bilbon nengoen”. EL Eusko Gudariak fue usado por primera vez en agosto de 1936 por la compañía Kortabarría de Bilbao que, junto con otras compañías, formó el batallón Arana Goiri del Ejército de Euskadi en la guerra civil. En 1977 fue autorizada cuando ya se cantaba en multitud de fiestas populares.
Eusko Gudariak gara

Euskadi askatzeko,

gerturi daukagu odola

bere aldez emateko. (bis)

Irrintzi bat entzunda

mendi tontorrean

goazen gudari danok

Ikurriñan atzean. (bis)

Fastiszak datoz eta

Euskadi da altxatzen.

goazen gudari danok

gure aberria aszkaten

Eusko Gudariak gara...
Somos combatientes vascos

para liberar Euskadi,

generosa es la sangre

que derramamos por ella.

Se oye una llamada

desde la cumbre:

¡Vamos gudaris todos

detrás de la bandera!

Ante los fascistas

Euskadi se alza en pie.

¡Vamos gudaris todos,

liberemos nuestra patria!

Somos combatientes vascos...
Fuerte de San Cristobal
El 22 de mayo de 1938, en plena guerra, dos mil quinientas personas procedentes de diferentes lugares de la península se hallaban encarceladas en el Fuerte de San Cristóbal por su compromiso de lucha por la libertad y por la legalidad republicana. En ese día, setecientos noventa y cinco de ellos _poniendo en juego su propia vida_ emprendieron una fuga, que no era sino otro acto más en favor de los derechos democráticos: quinientos ochenta y cinco fueron devueltos al penal y ciento ochenta y siete murieron desarmados en lo que fue lucha desigual con sus captores. 
Dentro de cada trinchera 

del ejército español, 

esta la flor y la nata 

de lo bueno y lo mejor. 

Dígale usted a ese mozo, 

que está en Pamplona 

lo bien que lo pasamos 

por Barcelona. (bis)

Dentro de cada trinchera...

Dígale usted a ese mozo 

de la boina 

que si tiene coraje 

que tome quina. (bis)

Hijo del pueblo (FAI, CNT)

Himno del movimiento anarquista (elegido en el II Congreso Literario celebrado en Barcelona en 1890) que durante la guerra civil se cantó entre elementos de la CNT-FAI.
Hijo del pueblo, te oprimen cadenas,

y esa injusticia no puede seguir;

si tu existencia es un mundo de penas,

antes que esclavo, prefiere morir.

En la batalla, la hiena fascista.

por nuestro esfuerzo sucumbirá;

y el pueblo entero, con los anarquistas,

hará que triunfe la libertad.

Trabajador, no más sufrir,

el opresor ha de sucumbir.

Levántate, pueblo leal,

al grito de revolución social.

Fuerte unidad de fe y de acción

producirá la revolución.

Nuestro pendón uno ha de ser:

sólo en la unión está el vencer.

Jarama song (BRIG. INT.)

Himno compuesto por los voluntarios norteamericanos que vinieron a España a luchar junto a las Brigadas Internacionales dentro del llamado Batallón Lincoln y que recibieron su bautismo de fuego durante la batalla del Jarama.
There’s a valley in Spain called Jarama

it’s a place that we all know so well

It was there that we gave of our manhood

and there that our brave comrades fell

We are proud of the Lincoln Battalion

and the fight for Madrid that we made

Where we fought like true sons of the people

as a part of the Fifteen Brigade

Now we’re background this valley of sorrows

and its Madrid we’ll never forget

so before we continue this reunion

let us stand to our glorius dead.(bis)
Hay un valle en España llamado Jarama

es un lugar que todos conocemos bien.

Fue allí donde dimos nuestra hombría

y donde cayeron nuestros valientes camaradas.

Estamos orgullosos del Batallón Lincoln

y de la lucha que hicimos por Madrid.

Allí caímos como vosotros, hijos del pueblo,

como parte de la Brigada Quince

Ahora estamos lejos de aquel valle de dolor

pero lo que nunca olvidaremos es Madrid;

así que antes de que continuemos esta reunión

pongámonos en pie por nuestros gloriosos muertos.

La Internacional (PS, PC)

Canción revolucionaria compuesta en 1871, letra del francés Eugène Pottier y música del belga Pierre Degeyter que se interpretó por primera vez en Lille (Francia) en 1888 en la Fiesta de los Trabajadores, convirtiéndose, con el tiempo, en el himno de los partidos socialistas y comunistas de todo el mundo.
Arriba, parias de la Tierra.

En pie, famélica legión.

Atruena la razón en marcha,

es el fin de la opresión.

Del pasado hay que hacer añicos,

legión esclava en pie a vencer,

el mundo va a cambiar de base,

los nada de hoy todo han de ser.

Agrupémonos todos,

en la lucha final.

El género humano

es la internacional. (bis)
Ni en dioses, reyes ni tribunos,

está el supremo salvador.

Nosotros mismos realicemos

el esfuerzo redentor.

Para hacer que el tirano caiga

y el mundo siervo liberar,

soplemos la potente fragua

que el hombre libre ha de forjar.

Agrupémonos todos,...
La ley nos burla y el Estado

oprime y sangra al productor.

Nos da derechos irrisorios,

no hay deberes del señor.

Basta ya de tutela odiosa,

que la igualdad ley ha de ser,

no más deberes sin derechos,

ningún derecho sin deber.

Agrupémonos todos,...
La plaza de Tetuán (REP.)

Canción surgida en el conflicto hispano-marroquí de 1859-60 y que se volvería a cantar en el bando republicano durante la guerra del 36. Para algunos republicanos "los moros odiados de la última experiencia africana" volvían a atacar, esta vez en apoyo de los generales rebeldes y de los fascistas alemanes e italianos lo que contribuyó a que estas coplas siguieran vivas en el espíritu colectivo.
Del día 6 de febrero

nos tenemos que acordar;

entraron los españoles

en la plaza de Tetuán.

La plaza de Tánger la van a tomar,

también han tomado la de Tetuán.
En la plaza de Tetuán

hay un caballo de caña,

cuando el caballo relinche

entrará el moro en España.

La plaza de Tánger la van a tomar...
¡Centinela, centinela

centinela del serrallo!

¡alerta, alerta que vienen

los moritos a caballo!

La plaza de Tánger la van a tomar...
Las puertas de Madrid
La música es del compositor neoyorquino Lan Adomian, creador de muchísimas canciones  populares, en las que ha puesto su arte al servicio de las causas más nobles y progresistas. Combatiente de las Brigadas Internacionales, luchó en los frentes de Madrid, dejándonos, al regresar a su país, unas  canciones escritas en Septiembre de 1938. Texto: Miguel Hernández
Las Puertas son del cielo,

las puertas de Madrid. 

Cerradas por el pueblo 

nadie las puede abrir. 

Cerradas por el pueblo 

nadie las puede abrir.

El pueblo está en las calles 

como una hiriente llave, 

la tierra a la cintura

y a un lado el Manzanares;

la tierra a la cintura

y a un lado el Manzanares.

¡Ay río Manzanares, 

sin otro manzanar 

que un pueblo que te hace 

tan grande como el mar! 

Que un pueblo que te hace 

tan grande como el mar.

Los campesinos (REP)

En esta canción se exalta la valentía de los jornaleros. La letra fue creación de Antonio Aparicio y la composición es de Enrique Casal.
Los campos heridos de tanta metralla,

los pueblos sangrantes de tanto dolor,

y los campesinos sobre la batalla,

para destrozar al fascismo traidor.

Dejando el arado tirado en la tierra,

tomando el fusil para pelear,

marchamos alegres hacia las trincheras,

para que en España haya libertad.

Somos los campesinos,

hoy somos los soldados.

¡Adelante!

Gritan nuestros fusiles,

gritan nuestros arados.

¡Adelante! (ter)
La sangre que corre valiente a diario

ha de ahogar un día en su tempestad

a los enemigos del proletariado,

y a los enemigos de nuestra unidad.

Ya llegará el día de nuestra victoria;

la Paz por el mundo se paseará,

talleres y campos cantando la gloria

de los que cayeron por la libertad.

Somos los campesinos,...
Los reyes de la baraja
Esta es otra de la canciones recopiladas y armonizadas por el poeta Federico García Lorca.
Si tu padre quiere un rey,

la baraja tiene cuatro:

rey de oros, rey de copas,

rey de espadas, y el de bastos.

Corre que te pillo,

corre que te agarro,

corre que te lleno

la cara de barro. (bis)
Del olivo me retiro,

del esparto yo me aparto,

del sarmiento me arrepiento

de haberte querido tanto

Marineros
Esta es una antigua canción marinera, del siglo XIX, posiblemente de origen vasco, gallego o cántabro que decía “Nadie acaba con la gente del mar”. Se cantó con distintas letras, de la que incluimos aquí la que se grabó en disco durante la guerra. Como la canción ¿Que Será? evoca el hundimiento del crucero fascista Baleares, el 6 de marzo de 1938 por la escuadra republicana.
No hay quien pueda,

no hay quien pueda

con la gente marinera,

marinera, luchadora,

que defiende su bandera.
Si te quieres venir

con nosotros al mar

Tendrás que combatir

tendrás que pelear.

No hay quien pueda...

No pasarán (Texto y música: Leopoldo González)

Ahí van marchando los milicianos,

van para el frente con gran valor,

a dar sus vidas se van cantando,

antes que triunfe Franco el traidor.

En el espacio van los fascistas,

bombas aéreas destrozarán,

la bella urbe capitalina,

pero a Madrid ¡No pasarán! (bis) Matan mujeres, niños y ancianos,

que por las calles suelen andar.

Esta es la hazaña de los fascistas,

que allá en la historia se ha de grabar.

Si sangre de héroes regó los campos,

bellas simientes resurgirán.

El cañón ruge, tiembla la tierra,

pero a Madrid ¡No pasaran! (bis)

No pasarán
Los moros que trajo Franco

en Madrid quieren entrar

mientras queden milicianos

los moros no pasarán.

Aunque me tiren el puente

y también la pasarela

me verás pasar el Ebro

en un barquito de vela.

No pasarán, no pasarán.
Diez mil veces que los tiren

diez mil veces los haremos

tenemos cabeza dura

los del Cuerpo de Ingenieros.

No pasarán, no pasarán.
En el Ebro se han hundido

las banderas italianas

y en los puentes solo quedan

las que son republicanas.

No pasarán, no pasarán.
Puente de los franceses
Puente de los Franceses, (ter)

mamita mía, nadie te pasa, nadie te pasa.

Porque los milicianos (ter)

mamita mía, que bien te guardan, que bien te guardan

Por la Casa de Campo (ter)

mamita mía, y el Manzanares, y el Manzanares,

quieren pasar los moros (ter)

mamita mía, y no pasa nadie, y no pasa nadie.
Madrid ¡que bien resistes! (ter)

mamita mía, los bombardeos, los bombardeos.

De las bombas se ríen (ter)

mamita mía, los madrileños, los madrileños.

Quartermaster song
Antigua canción de campamento, popular entre los boy scouts, que fue adaptada por los voluntarios de la Brigada Lincoln.
1) There is cheese, cheese

that brings you to your knees

in the store, in the store,

there is cheese, cheese

that brings you to your knees

in the quartermaster store.

2) There is tea, tea

but not for you and me

in the store, in the store,

there is tea, tea

but not for you and me

in the quartermaster store.

3) There are rats, rats

in Wolwerhampton paths

in the store, in the store,

there are rats, rats

in Wolwerhampton paths

in the quartermaster store.

4) There are beans, beans

that make you feel your jeans

in the store, in the store,

there are beans, beans

that make you feel your jeans

in the quartermaster store.

5) There´s a cheat, cheat

who never brings the beef

in the store, in the store,

there´s a cheat, cheat

who never brings the beef

in the quartermaster store.

Qué será
Esta canción utiliza la música de la canción popular infantil “Arrión” e ironiza sobre el hundimiento, el 6 de marzo de 1938, del crucero fascista “Baleares” por la flota republicana.
1) Frente al cabo de Palos sobre las aguas

retumban los cañones sobre las llamas. 

Qué será, ay qué pasará qué estará pasando

La Marina Española que está luchando.

2) Para qué tantos humos, tantos faroles

si nuestros marineros son españoles.

Qué será, ay qué pasará qué habrá sucedido

qué en el campo faccioso todo es fingido.

Qué será, ay que pasará qué habrá sucedido.

La Marina Española que ya ha vencido.

3) Frente al cabo de Palos sobre las aguas

retumban los cañones sobre las llamas. 

Qué será, ay qué pasará qué estará pasando

La Marina Española que está luchando.

Quinto regimiento (PC)

El Quinto Regimiento fue una de las unidades más eficaces en la defensa de Madrid y en aquellos días del verano de 1936 se ha de encuadrar el nacimiento de esta canción, santo y seña del Partido Comunista de España.
Con el quinto, quinto, quinto

con el quinto regimiento.

Madre, yo me voy p' al frente

para las líneas de fuego (bis).
Anda jaleo, jaleo

suena una ametralladora

y ya empieza el tiroteo

y ya empieza el tiroteo. (Bis)
Con el quinto, quinto, quinto...
Si me quieres escribir (REP.)

Esta canción alcanzó enorme popularidad en nuestra guerra. Es conocida por los títulos "Si me quieres escribir", "Ya sabes mi paradero" o "El frente de Gandesa". Como en todas las adaptaciones populares hay diferentes textos para esta melodía, que se cantó en los dos bandos, y que varían según el escenario del combate y sus protagonistas. Tiene su origen en una canción que se cantó durante la guerra de África de 1920.

1) Si me quieres escribir

ya sabes mi paradero (bis)
Tercera Brigada Mixta

primera línea de fuego.(bis)
2) Aunque me tiren el puente

y también la pasarela (bis)
me verás pasar el Ebro

en un barquito de vela.(bis)
3) Diez mil veces que los tiren,

diez mil veces los haremos;(bis)
tenemos cabeza dura

los del Cuerpo de Ingenieros.(bis)
4) Los moros que trajo Franco

en Madrid quieren entrar (bis)
mientras queden milicianos

los moros no pasarán.(bis)
5) En el Ebro se han hundido

las banderas italianas (bis)
y en los puentes solo quedan

las que son republicanas.(bis)
Viva la FAI
Viva la FAI y la CNT

luchemos hermanos

contra los tiranos

y los requetés.

Rojo pendón,

negro color,

luchemos hermanos

aunque en la batalla

debamos morir.
En los tiempos de Rivera

y Torquemada,

los fascistas nos querían matar,

aliados con naciones extranjeras

como Italia, Alemania y Portugal.

Empezaremos con el trono

y acabaremos con el clero

que es el animal más fiero

al servicio del poder. FAI. FAI.

Viva la FAY la CNT...

Si los curas y frailes supieran

la paliza que van a llevar

subirían al coro gritando:

¡Libertad, libertad, libertad!

Ya sabes mi paradero
Esta canción alcanzó enorme popularidad en nuestra guerra. Es conocida por los títulos "Si me quieres escribir", "Ya sabes mi paradero" o "El frente de Gandesa". Como en todas las adaptaciones populares hay diferentes textos para esta melodía, que se cantó en los dos bandos, y que varían según el escenario del combate y sus protagonistas. Tiene su origen en una canción que se cantó durante la guerra de África de 1920.
1) Los moros que trajo Franco

en Madrid quieren entrar. (bis)

Mientras quede un miliciano

los moros no pasarán. (bis)

2) Si me quieres escribir

ya sabes mi paradero. (bis)

Tercera Brigada Mixta,

primera línea de fuego.

3) Aunque me tiren el puente

y también la pasarela (bis)

me verás pasar el Ebro,

en un barquito de vela. (bis)

4) Diez mil veces que los tiren,

diez mil veces los haremos. (bis)

Tenemos cabeza dura

los del Cuerpo de Ingenieros. (bis)

5) En el Ebro se han hundido

las banderas italianas (bis)

y en los puentes sólo ondean

las que son republicanas. (bis)

Yo me subí a un pino verde
Tema adaptado de la canción popular, recogida por  García Lorca, “Los Contrabandistas de Ronda”, también llamada “Anda, Jaleo”. Durante la guerra, como todas las canciones que nacían de adaptaciones del pueblo, tuvo muchas versiones. En esta adaptación se hace mención a un tren blindado, que al igual que los trenes blindados de la Revolución Rusa, vapulearía a los tres generales mas odiados. Ver arriba, El tren blindado.

Yo me subí a un pino verde

por ver si Franco llegaba

y sólo vi un tren blindado

lo bien que tiroteaba.

Anda jaleo, jaleo, jaleo,

silba la locomotora

y Franco se va a paseo

y Franco se va a paseo.

Por tierras altas de Burgos

anda Mola sublevado,

ya veremos cómo corre

cuando llegue el tren blindado.

Anda jaleo, jaleo, jaleo,

silba la locomotora

y Mola se va a paseo

y Mola se va a paseo.

Yo me fui en el tren blindado

camino de Andalucía

y vi que Queipo de Llano

al verlo retrocedía.

Anda jaleo, jaleo, jaleo,

silba la locomotora

y Queipo se va a paseo

y Queipo se va a paseo.


HIMNOS MILITARES ACTUALES
Como somos caballeros legionarios
Como somos Caballeros Legionarios,

hay mucha gente que no nos camela,

como si fuera un delito,

ser de la Legión Extranjera. 

Nosotros no nos preocupamos

ni del más grande ni del más chico,

ni tampoco olvidamos

ni a los pobres ni a los ricos. 

Cuando vamos por la carretera,

y nuestras carnes se tuestan al sol,

la sangre de nuestras venas es igual que la mejor 

Si asaltamos los corrales

y robamos las gallinas

es para calmar el hambre,

que pasamos en la vida 

Y aunque a nadie le importa el sufrimiento,

que un legionario lleva en el corazón,

demostramos que estamos satisfechos

y llevamos en el pecho el emblema de La Legión. 

Si cantamos soleares

o bailamos bulerías

es para olvidar las penas,

que pasamos en la vida. 

Y aunque a nadie le importa el sufrimiento,

que un legionario lleva en el corazón,

demostramos que estamos satisfechos

y llevamos en el pecho el emblema de La Legión.

Himno de Artillería
Artilleros, Artilleros,

marchemos siempre unidos

siempre unidos

de la Patria, de la Patria,

de la Patria su nombre engrandecer,

engrandecer. 

Y al oír, y al oír,

y al oír del cañón el estampido,

el estampido

nos haga su sonido enardecer.

España que nos mira siempre amante

recuerda nuestra Historia Militar,

Militar

que su nombre siempre suena más radiante

a quien supo ponerla en un altar. 

Su recuerdo nos conmueve con terneza,

dice Patria, dice Gloria, dice Amor,

y evocando su mágica grandeza,

morir sabremos por salvar su honor. 

Tremolemos muy alto el Estandarte,

sus colores en la cumbre brillarán

y al pensar que con él está la muerte,

nuestras almas con más ansia latirán. 

Como la madre que al niño le canta

la canción de cuna que le dormirá,

al arrullo de una oración santa

en la tumba nuestras flores crecerán. 

Marcharemos unidos, marcharemos dichosos

seguros, contentos de nuestro valor

y cuando luchando a morir lleguemos

antes que rendidos, muertos con honor. 

Y alegres cantando el Himno glorioso

de aquellos que ostentan noble cicatriz,

terminemos siempre nuestro canto honroso

con un viva Velarde y un viva Daoiz. 

Artilleros, Artilleros,

marchemos siempre unidos

siempre unidos

de la Patria, de la Patria,

de la Patria su nombre engrandecer,

engrandecer. 

Y al oír, y al oír,

y  al oír del cañón el estampido,

el estampido

nos haga su sonido enardecer. 

Orgullosos al pensar en las hazañas

realizadas con honor por nuestra grey,

gritemos con el alma un viva España

y sienta el corazón un ¡viva el Rey!

En la época del General Franco, los últimos versos decían lo siguiente:
Orgullosos al pensar en las hazañas

realizadas con honor y valor tanto,

gritemos con el alma un viva España

y sienta el corazón un ¡viva Franco! 

Himno de caballería
Caballero español

centauro legendario

jinete valeroso

y temerario.

Tu deber y tu honor

te lleva al sacrificio

acepta con orgullo

este servicio. 

Ataca con valor,

a caballo eres fuerte,

y lucha cuerpo a cuerpo con la muerte,

que si mueres de Dios

recibirás la gloria

y los clarines

cantarán Victoria. 

Brigada heroica,

la Patria espera

que tus jinetes

defiendan su Bandera. 

Sables bizarros,

bravos lanceros

que en el combate

lucháis tercos y fieros. 

Vais a la muerte

con alegría

con el galope

de la Caballería 

Un grito pone

fin a la hazaña,

con nuestro lema:

"Santiago y cierra España". 

Himno de Infantería de Marina
Infantes de marina

marchemos a luchar

la Patria engrandecer

y su gloria acrecentar.

Nobleza y valentía

nuestros emblemas son,

no abandonar la Enseña

al ruido del cañón

y si morir por ella

es nuestra obligación.

No me llores madre mía

si en la lucha he de quedar,

que es deber del español

¡por la Patria!

su sangre derramar. 

¡A luchar!

¡a luchar!

bravos infantes de marina,

a vencer o morir

por defender

la noble España.

¡Por su honor!

¡por su honor!

luchemos todos sin cesar

hasta lograr

de nuestro suelo

la admiración

del mundo entero.

Infantes de marina

marchemos a luchar

la Patria engrandecer

y su gloria acrecentar.

Nobleza y valentía

nuestros emblemas son,

no abandonar la Enseña

al ruido del cañón

y si morir por ella

es nuestra obligación.

No me llores madre mía

si en la lucha he de quedar,

que es deber del español

¡por la Patria!

su sangre derramar. 

Gloria a los valientes

que por mar y tierra

heroicamente murieron

defendiendo su Bandera.

Sigamos su ejemplo

de valentía sin par,

que los infantes de marina

gloriosamente saben

¡triunfar! 

Himno de Ingenieros
Soldados valerosos

del Arma de Ingenieros

cantemos a la Patria

con recia fe y amor

¡Arriba nuestro lema!:

"Lealtad y Valor". 

El Santo Rey Fernando

nos guía y nos protege,

Castillo con trofeos,

de roble y de laurel,

nos da su fuerza y gloria,

triunfaremos con él. 

Con fortaleza, lealtad y valor,

gloria a España, al Ejército y al Arma,

los Ingenieros, daremos con ardor. 

Preparando el terreno

dando paso y enlace,

o asaltando la brecha,

disciplina y unión;

con ingenio y destreza

cumplamos la misión. 

En paz, guerra, día o noche,

trabajemos tenaces,

y empuñemos las armas,

superando al mejor,

abnegados, valientes

por tradición y honor. 

Con fortaleza, lealtad y valor,

gloria a España, al Ejército y al Arma,

los Ingenieros, daremos con ardor. 

Himno de la Legión
Composición musical de E. Guillén que, si bien nunca recibió el espaldarazo de himno oficial de la Legión, viene considerándose como tal desde la fundación de dicho cuerpo.
Soy valiente y leal legionario

soy soldado de brava legión

pesa en mi alma doliente calvario

que en el fuego busca redención.

Mi divisa no conoce el miedo,

mi destino tan solo es sufrir

mi bandera lucha con denuedo

hasta conseguir

vencer o morir.

Legionario, legionario

que te entregas a luchar

y al azar dejas tu suerte,

pues tu vida es un azar,

legionario, legionario

de bravura sin igual,

si en la guerra hallas la muerte

tendrás siempre por sudario,

legionario, la bandera nacional

¡Legionario a luchar,

legionario a morir!
Somos héroes incógnitos todos

nadie aspire a saber quien soy yo

mi tragedia es de diversos modos

que el correr de la vida formó.

Cada uno será lo que quiera

nada importa su vida anterior

pero juntos formamos bandera

que a Legión da el más alto honor.

Legionario, legionario...

Himno de los extintos Cuerpos de Policía Armada y de Policía Nacional
En vigilia tenaz y animosa

doy mi fuerza, mi vida y mi afán.

Yo elegí la misión más honrosa.

Del derecho y la ley soy guardián. 

En las calles y plazas alerta,

por caminos y montes veloz,

en mi paso marcial seña cierta

de victoria, justicia y amor.

Policías vistiendo uniforme

con armas de guerra velando la paz.

Juramos altivos con fe veterana

a la madre Patria nuestra lealtad. 

Es mi ley del malvado ser freno

y mi lema el honrado servir,

mi consigna con juicio sereno

al peligro o desgracia acudir.

Ni me alegra el saberme temido

ni me asusta el encono feroz.

Sólo aspiro a dejar bien cumplido

el deber que la Patria me dio.

Policías vistiendo uniforme

con armas de guerra velando la paz.

Al guardar el orden de cara a los vientos

somos los Cruzados de España Inmortal. 

Disciplina es mi sola grandeza,

lealtad mi preciada virtud

en mis filas la limpia nobleza

es la firme y cabal actitud. 

Rindo culto leal al Caído

que en servicio su vida entregó...

Yo no sé de traiciones ni de olvido...

Sus luceros alumbran mi honor. 

Policías vistiendo uniforme

con armas de guerra velando la paz.

Todos para uno, uno para todos.

En vida y a muerte todo por España.

Himno de los veteranos
Centinela, centinela

de la Patria y de la Paz

Permanece siempre alerta

pues aún tienes que luchar.

Ya no luchas en el aire,

ya no luchas en la mar,

ni lo harás en las trincheras,

pero debes aún luchar.

Mis arreos fueron armas

Mi descanso, pelear

Hoy son arreos mis fuerzas

Mi descanso, trabajar

 Centinela, centinela

tu Bandera es inmortal

Enhiesta siempre en vanguardia,

con paso firme y marcial.

Si las fuerzas te flaquean,

y el desánimo te embarga,

no desertes de tu puesto

y sigue montando guardia

 Mis arreos fueron armas

Mi descanso, pelear

Hoy son arreos mis fuerzas

Mi descanso, trabajar

¡Viva España y Viva el Rey!

¡Veteranos!

Las corsarias (F.Alonso)

Allá por la tierra mora

allá por tierra africana

un soldadito español

de esta manera cantaba:

Como el vino de Jerez

y el vinillo de Rioja

son los colores que tiene

la banderita española

la banderita española

Cuando estoy en tierra extraña

y contemplo tus colores

y me acuerdo de mi España

mira si yo te querré.

Como el vino de Jerez...

Banderita tu eres roja

banderita tu eres gualda

llevas sangre llevas oro

en el fondo de tu alma.

El día que yo me muera

si estoy lejos de mi Patria

sólo quiero que me cubran

con la Bandera de España

Banderita tu eres roja...

Margarita se llama mi amor
Margarita se llama mi amor

Margarita Rodríguez Garcés

una chica, chica, chica, pum

¡del calibre 183!

 Margarita el pañuelo sacó

cuando el tren hizo pii...tratatra

y una lágrima rodó, rodó, rodó

por su rostro angelical.

No lleves sofocón

le dije yo al partir

porque te escribiré

en cuanto llegue allí

Y rápida serás

en la contestación

para que llegue bien

pon en la dirección:

Pon, pon, pon, pon, porompón_pón:

Quinta compañía 

tercer batallón 

Campamento de Robledo

Santuario del Honor

Quinta compañía 

tercer batallón

Si preguntas en Robledo

te dirán que es la mejor.

Margarita tu carta esperé

pero nunca a Robledo llegó

en la tienda no me pueden ver

porque siempre estoy de mal humor.

En las clases no escucho ni pum

y fatal se me da la instrucción

escamado tengo al capitán

y me huelo un buen sermón.

Me van a suspender

y voy a repetir

¡apiádate mujer! 

decídete a escribir

Tu carta salvará

esta desilusión 

para que llegue bien

pon en la dirección

Pon, pon, pon, pon, porompón_pón:

Quinta compañía, tercer batallón... 

Novio de la muerte
Canción de la Legión Española que se entonaba ya en la campaña de Marruecos y que durante la guerra civil se hizo famosa en la zona nacional.
Nadie en el Tercio sabía

quién era aquel legionario

tan audaz y temerario

que a la Legión se alistó.

Nadie sabía su historia,

más la Legión suponía

que un gran dolor le mordía

como un lobo el corazón.

Más si alguno, quién era, le preguntaba,

con dolor y rudeza le contestaba:

Soy un hombre a quien la suerte

hirió con zarpa de fiera.

Soy un novio de la muerte

que va a unirse en lazo fuerte

con tal leal compañera.
Cuanto más rudo era el fuego

y la pelea más fiera,

defendiendo su Bandera,

el legionario avanzó.

Y sin temer el empuje

del enemigo exaltado,

supo morir como un bravo

y la enseña rescató.

Y al regar con su sangre la tierra ardiente,

murmuró el legionario con voz doliente:

Soy un hombre a quien la suerte...
Cuando al fin le recogieron,

entre su pecho encontraron

una carta y un retrato

de una divina mujer.

Y aquella carta decía:

"...si algún día Dios te llama,

para mí un puesto reclama,

que a buscarte pronto iré".

Y en el último beso que le enviaba,

su postrer despedida le consagraba.

Por ir a tu lado a verte,

mi más leal compañera,

me hice novio de la muerte,

la estreché con lazo fuerte

y su amor fue mi Bandera.

Pobrecitos maridos infelices (Legión)

Pobrecitos maridos infelices,

que tenéis la testuz como un carnero,

viviréis contentos y felices,

alistados al Tercio de Extranjeros. 

Son tres pesetas,

bien comido y bien bebido,

tendrás fama de león,

aunque seas un cabrito en la Legión. 

Comida sana y abundante,

la que dan en el Tercio de Extranjeros,

cocinada por cuatro o seis mangantes,

a los cuales llamamos los rancheros. 

Una sopita, un cocidito

y la cabeza de un besuguito

y un vasito de vino peleón,

ese es el menú de la Legión. 

Yo no sé qué se han creído

en el Tercio de Extranjeros,

que nos tienen comparados

con peones camineros,

jo jo jo porón pon pon 

Desde que se inventó

el pico y la pala,

con el pico y la pala

nos están dando la lata. 

Éste que está presente

tres picos rompió

y al día siguiente

pasó al pelotón,

y ese otro que en su pueblo,

se las daba de sereno,

con el hambre que pasaba

se alistó al Tercio de Extranjeros,

jo jo jo porón pon pon 

A los cuatro días

cabo interino lo hicieron,

le vino la propuesta

firmada por los rancheros,

le quitan los galones

por ser un mangante,

y al día siguiente

le hacen machacante. 

Se ha portado bien

en las operaciones,

todas las medallas

y todos los galones

los lleva colgado

de los cojones. 

Acabo de recibir... chin pum (bis)

noticias frescas de mi país (bis) 

Se está poniendo España

en tan malas condiciones

que se está desarrollando

el gremio de maricones. 

Como siga así la cosa

con tan poco disimulo

se va a hacer pequeño el mundo

para ir a tomar por culo.

¡Cómprate una gabardina, cabrón! 

Soldadito español
Soldadito español,

soldadito valiente,

la alegría del Sol

fue besarte en la frente. 

La victoria fue tuya

porque así lo esperaba,

cuando muerta de pena,

a la Virgen rezaba,

su novia morena.

Tercios heroicos de la legión
Tercios heroicos, Legión valiente,

que en la vanguardia sabéis morir,

sois el orgullo de nuestra España,

vuestras hazañas al combatir.

Los que en España no habéis nacido,

y sangre y vida dais en su honor,

hijos de España sois predilectos,

habéis ganado su excelso amor.

Legionarios a luchar,

legionarios a morir. (bis)
¡Viva España! Valientes hermanos,

¡Viva España! Legión inmortal,

que es gran gloria morir por España,

abrazado a un sublime ideal.

Con la sangre que vierten sus hijos,

más frondoso el laurel brotará,

del que haremos coronas que España,

que en sus sienes augustas pondrá.

¡Viva España!¡Viva La Legión!

Ya surja ruda y feroz pelea,

o de la lucha cese el afán,

notad que os cercan siempre amorosas,

sutiles sombras que un beso os dan.

El pensamiento de España entera,

vedlo en el tenue, fugaz rumor,

que nunca cesa de acariciaros,

de vuestros pasos alrededor.

Legionarios a luchar,

legionarios a morir. (bis)
¡Viva España! Valientes hermanos,

¡Viva España! Legión inmortal,

que es gran gloria morir por España,

abrazado a un sublime ideal.

Con la sangre que vierten sus hijos,

más frondoso el laurel brotará,

del que haremos coronas que España,

que en sus sienes augustas pondrá.

¡Viva España! ¡Viva La Legión! 

Tercios invictos, Legión de bravos,

el mundo entero con altivez,

podéis mirarlo porque vosotros

del mundo entero sois honra y prez.

Donde el caído lloró angustiado,

donde el hermano la vida dio,

donde traiciones piden venganza,

vuestra bravura siempre acudió.

Legionarios a luchar,

legionarios a morir. (bis)
¡Viva España! Valientes hermanos,

¡Viva España! Legión inmortal,

que es gran gloria morir por España,

abrazado a un sublime ideal.

Con la sangre que vierten sus hijos,

más frondoso el laurel brotará,

del que haremos coronas que España,

que en sus sienes augustas pondrá.

¡Viva España! ¡Viva La Legión! 

Un inglés que vino de London (Legión)

Un inglés que vino de London

para ver si en este gran país

podía alistarse a la Legión

y al fin lo pudo conseguir. 

Visitó todos los banderines.

Cuál sería su ilusión, vacilón

que el inglés cuando estaba firmando

cantaba y decía esta canción: 

“Goodbye, allright,

yo quererme enganchar

en tercio de Millán Astray

honor y gloria hay”. 

Un inglés que vino de London

para ver si en este gran país

podía coger un colocón

y al fin lo pudo conseguir.

Empezó en los grandes cafetines.

Cuál sería su ilusión, vacilón

que el inglés cuando estaba colocado

cantaba y decía esta canción: 

“Goodbye, allright,

yo quererme enganchar

en tercio de Millán Astray

que vicio y grifa hay”. 

Un inglés que vino de London

para ver si en este gran país

podía entrar al pelotón

y al fin lo pudo conseguir 

Terminó vendiendo la camisa

camisola y pantalón, vacilón

y el inglés cuando estaba picando

cantaba y decía esta canción: 

“Goodbye, allright,

yo quererme licenciar

en tercio de Millán Astray

mucho pico y pala hay”. 

Els segadors
Canción popular catalana, creada por la revuelta de 1640 como un romance histórico referido a la guerra de los segadores. Fue adquiriendo carácter de himno nacional catalán a partir de la Renaixença y, de hecho, ya fue el himno oficial de Cataluña desde la proclamación de la Generalitat (1931). Durante el franquismo fueron totalmente prohibidas y perseguidas su interpretación y difusión. A partir de 1976, con el advenimiento de la democracia, la canción fue declarada de nuevo como el himno nacional catalán, aunque no fue hasta 1993 en que el Parlamento de Cataluña lo declaró himno nacional.
Catalunya triomfant

tornarà a ser rica i plena

endarrera aquesta gent

tan ufana i tan superba

¡Bon cop de falç!

¡Bon cop de falç,

defensors de la terra!

¡Bon cop de falç!
Ara és l’hora, segadors

ara és l’hora d' estar alerta

per quan vingui un altre juny

esmolem ben bé les eines

¡Bon cop de falç!...
Que tremoli l' enemic

en veient la nostra ensenya

com fem caure espigues d' or

quan convé seguem cadenes

¡Bon cop de falç!...
Cataluña triunfante

volverá a ser rica y llena

detrás de esta gente

tan ufana y tan soberbia

¡Buen golpe de hoz!

¡Buen golpe de hoz,

defensores de la tierra!

¡Buen golpe de hoz!
Ahora es hora, segadores

ahora es hora de estar alerta

para cuando venga otro junio

afilemos bien las herramientas

¡Buen golpe de hoz!...
Que tiemble el enemigo

al ver nuestra enseña

como hacemos caer espigas de oro

cuando conviene segamos cadenas

¡Buen golpe de hoz!...
